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Annotatsıya: Ushbu maqolada ingliz tilida subyekt kategoriyasining konseptual voqealanishi 

va unga xos xususiyatlar ifodalangan. Shuningdek, maqolada subyekt “objekt” 

kategoriyasining funksiyalari ham ifodalangan.  

Kalıt so’zlar: subyekt, “object”, konsept, kategoriya 

So‘nggi o‘n yilliklar davomida olib borilgan kognitiv tilshunoslikga doir tadqiqotlarning diqqat 

markazida, inson ongida paydo bo‘ladigan bilim, tasavvur usullari va shuningdek, til 

birliklarining konseptual mohiyati jamlangan. Konseptual mazmun tilning turli qatlamlari 

orqali beriladi. Ammo ko‘p tilshunoslarning ta’kidlashlaricha konseptual ma’lumotning eng 

muhim qismi, til nuqtai nazaridan eng ahamiyatli ma’no-mazmunlar grammatikada va 

avvalambor morfologiyada to‘plangan. [Safarov Sh., 26-27 bb.] Sub’yekt — predmet, narsa, 

har qanday moddiy borliq, materialning nisbatan mustaqil va barqaror shakli. Predmetlar 

xususiyati va ular orasidagi munosabatlar ongdan tashqari va undan mustaqil bo‘lganligi 

uchun xususiyat va munosabatlarni ham sub’yekt deb qarash kerak. Mantiqda fikrimiz nimaga 

qaratilgan bo‘lsa, u ham predmet deb yuritiladi. Bu ma’noda muhokama, tushuncha, xulosa 

chiqarishni ham predmet deb hisoblash mumkin.  Mazkur termin lotin tilidagi “subject” 

so‘zidan rivojlangan bo‘lib uning ma’nosi sub – “ostki, ostidagi”, ject – “tashlangan, 

joylashtirilgan, qo‘yilgan, yotgan” ma’nolarini bildiradi. Xuddi shu o‘zak yordamida yasalgan 

“proyekt” so‘zini keltirishimiz mumkin. “Pro” - oldinda-joylashgan, oldindagi, oldinda turgan” 

degan ma’nolari bildiradi. Lotin tilidan bu so‘z rus tiliga “podlejaщiy”, ya’ni so‘zma-so‘z, 

boricha tarjima qilingan. Mantiqda hukm chiqarish ob’yekti ma’nosini bildiradi. Mantiq 

nazariyasida sub’yekt ikki ma’noda ishlatiladi: 

1. Ob’yekt haqidagi tasavvur ma’nosida;    2. Ontologik ma’noda esa borliqdagi 

ob’yektning o‘zini bildiradi. 

Grammatik an’anada “subyekt” so‘zi hukm fikrning predmeti, ya’ni fikr chiqarish uchun 

ob’yekt bo‘lib xizmat qilgan gap bo‘laligini bildirish uchun ishlatiladi. Ingliz tilida va shu kabi 

ko‘p tillarda sub’yekt so‘zi mantiqiy va grammatik kategoriyalarni teng ifoda qilgani uchun 

ba’zan terminologik tushunmovchilik yuzaga keladi. Masalan, subject - grammatik sub’yekt 

ega ammo mantiqiy jihatdan ob’yekt to‘ldiruvchi. O‘zbek tilida bu narsa kuzatilmaydi, chunki 

mantiqiy sub’yekt - sub’yekt termini bilan, grammatik sub’yekt esa “ega” termini bilan 

ifodalanadi. Rus tilida mantiqiy sub’yekt - sub’yekt so‘zi yordamida, grammatik sub’yekt esa 

“подлежащий” atamasi yordamida beriladi. Dissertasiya ustida ish olib borayotgan yosh 

olimlar ingliz tilida dissertasiya ob’yektini “subject” shaklida tarjima qilish kerakligini tushuna 

olmay ko‘p qiynalishadi. Sub’yekt terminining quyidagi turlari va ma’nolari bor. 1)  

Grammatik sub’yekt (mos ravishda “ega”) gap sintaktik strukturasiga tegishli termin va 

tushuncha (ifoda plani). 2)  Semantik sub’yekt gapning mazmuniy strukturasiga oid 

tushunchadir (agens - ish-harakat bajaruvchisi; patsiens - ish-harakat ob’yektidir). Bu erda 

patsiens ko‘p ma’noli bo‘lganligi uchun, ya’ni belgi va holatning egasi bo‘lganligi uchun ayrim 

paytlarda semantik ob’yekt deb qaraladi, baholanadi, ataladi. 3)  Kommunikativ sub’yekt. 
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Axborotning mavzusi, ya’ni axborot, topic. 4)  Psixologik sub’yekt (birlamchi tasavvur). 5)  

Mantiqiy sub’yekt (Hukmning bir qismini tashkil etuvchi gap bo‘lagi). 

Sub’yektning bu turlari ko‘pincha bir vaqtda ifodalangaligi uchun tarkibida turlicha 

voqealanishi mumkin. Masalan, “Qishlog‘imizda fermer xo‘jaligining egasi brigadirimiz 

Abdunazarning xotini Iqbolaning onasi bo‘ldi”. Bu gapni yuqoridagi kriteriyalarga asosan 

ko‘rib chiqaylik. Axborotning birlamchi kelib chiqish o‘rni - qishlog‘imizda - psixologik ega 

gapda o‘rin holi vazifasida; tema vazifasida esa - brigadirimiz, mantiqiy sub’yekt va 

grammatik ega - xotini. Chunki predikat tomon bildirilgan ish-harakat ayni shu xotin 

tomonidan bajarilgan. Sub’yekt tushunchasini tahlil qilish ega, tema (topic) va agens bilan 

o‘zaro funksional aloqaga kirishishiga to‘g‘ri kelar ekan sub’yekt ulardan biriga mos keladi. 

Sub’yektning ma’nosi bu qatordan birining ma’nosiga to‘g‘ri kelishi mumkin (masalan - 

mantiqiy sub’yekt) yoki bo‘lmasa u universal sub’yekt ma’nosini bildirishi mumkin, invariant 

vazifasini bildirishi mumkin. 

Sub’yekt gapning semantik jihatdan tashkillanishida muhim rol o‘ynaydi. Uning nolisoniy 

tashqi dunyoga yo‘naltirilgan asosiy semantik vazifasi - nutqqa ob’yekt bo‘lib xizmat 

qilayotgan narsani identifikasiya qilish (farqlash vazifasidir). Bu vazifani bajarish uchun 

odatda denotat tomon yo‘naltirilgan ma’noga ega bo‘lgan so‘zlar - ko‘rsatish olmoshlari, 

kishilik olmoshlari, atoqli otlar va ayrim ma’no guruhlariga tegishli turdosh otlar ishlatiladi. 

O‘zining signifizsativ ma’nosi yordamida sub’yekt predikat tomon yo‘naltirilgan bo‘ladi va uni 

interpretasil qilish uchun muayyan shart-sharoit yaratadi. Sub’yektning predikat bilan aloqasi 

sub’yektning ikki xil funksiyasining shakllanishiga olib keladi. Narsaning aspektlashuvi 

funksiyasi (uning umumguruh va individual belgilarining belgilanishi). 

Predikatning semantik kategoriyasi uchun shart-sharoitlar yaratadi. 

Bu funksialar qatoriga anaforik funksiyani ham kiritishimiz mumkin. 

Semantik reprospektivlik esa o‘z navbatida nutq ob’yekti haqida hozirgacha ma’lum bo‘lgan 

barcha ma’lumotlar bilan implisit assosiasiyalarning paydo bo‘lishiga olib keladi. Shu 

jumladan presuppozisiyalarni ham eslatib o‘tish mumkin bo‘ladi. Sub’yektning barcha 3 

vazifasi identifikasiya, ispektizasiya va anaphora alohida olingan har bir aniq gapga xos 

hodisadir. Umumiylashgan ma’noni bildiruvchi va borliqqa bevosita aloqador bo‘lmagan 

narsalar haqidagi dunyodan uzoqlashgan sari sub’yektning rolida o‘zgarish sodir bo‘la 

boshlaydi: Gapning identifikasiyalovchi vazifasi eng asosiy vazifani bajarmay qo‘yadi. Natijada 

uning predikat yo‘nalishi hal qiluvchi rolni bajarishini o‘z zimmasiga oladi. Sub’yekt ob’yekt 

tomon yo‘naltirilgan faoliyatning manbai bo‘lib xizmat qiladi. Sub’yekt termini falsafa va 

boshqa fanlarda turli tushunchalarni bildirish uchun ishlatiladi. Masalan, Aristotel sub’yekt 

atamasini yakka, alohida olingan mavjudlikni hamda materialni bildirish uchun ishlatar edi. 

Material esa bu shakllanmagan substansiyadir. O‘rta asr faylasuflari sub’yekt atamasini 

barcha narsalarda mavjud bo‘lgan qandaydir real narsalarni bildirish uchun ishlatganlar. 

Ularning fikricha ob’yekt faqat aqliy konstruktlardagina mavjud bo‘lgan. Sub’yektning hozirgi 

kunda qabul qilingan ma’nosi Dekartga borib taqaladi. Dekartning nazariyasida sub’yekt va 

ob’yektni qarshi qo‘yish bilish nazariyasining boshlang‘ich punkti, asosi bo‘lib xizmat qiladi. 

Mantiqiy sub’yektning har bir gapda ayrim bo‘lak bilan ifodalanishi shart emas: ba’azan 

sub’yektning ma’nosi kesimning o‘zidan bilinib turadi. Lekin sub’yekt va predikatning har biri 

ayrim-ayrim so‘z bilan ifodalanmagan bo‘lsa, gap ikki tarkibli sanalmaydi. Sub’yekt va 

predikatning ikkalasi bir so‘z, bir guruh bilan ifodalanganda, gap sintaktik jihatdan ikki 
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sostavga ajralmaydigan holda bo‘ladi. Bu bir tarkibli gaplar. Sub’yekt qanday so‘z turkumi 

bilan ifodalangan bo‘lmasin, u bosh kelshikda bo‘ladi. Bu shakl uning absolyut hokimlik 

holatini ko‘rsatuvchi grammatik belgilardan biridir. Sub’yektning sintaktik holati tartibdan 

ham bilinib turadi. Sub’yekt vazifasida keluvchi tipik so‘zlar va sub’yektiv xarakterdagi — t 

kabi qo‘llaniladigan olmoshlardir. Shuningdek, grammatik xususiyatlari jihatidan ot tusida 

bo‘lgan fe’llar -  infinitiv, sifatdosh va gerundiy kabilar ham sub’yekt vazifasini o‘ziga olish 

salohiyatiga ega. Bulardan boshqa so‘zlar sub’yekt pozisiya egallash uchun substantivlashgan 

bo‘lishi (transpozisiyani boshidan kechirgan bo‘lishi, konversiyalangan yoki bo‘lmasa 

antropomorfizasiya hodisasi mahsuli bo‘lishi kerak. 
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